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Аннотация 

Статья посвящена описанию проблемы регулирования вопроса управления 

международных браков в приграничных районах России и Китая. Актуальность работы 

обусловлена количеством совершаемых браков, их распространением и необходимостью 

разъяснения законов формирования новых ячеек общества. Цель работы – исследование 

общественного управления китайско-российских международных браков. Задачи статьи: 

1) выделить основные особенности международных браков; 2) описать законы, которые 

регулируют правила появления межэтнических браков; 3) обосновать возможные 

сложности заключения межнациональных браков и способы решения этих проблем. 

Основными методами работы являются описательный, аналитический и сравнительно-

сопоставительный. Описательный метод применятся при характеристике законодательной 

базы, аналитический метод – при реализации требований к появлению международных 

браков, а сравнительно-сопоставительный – при характеристике условий вступления в 

брак в России и Китае. Важно отметить, что межэтнический брак отличается трудностями 

владения языком своего супруга, особенностями распространения социальных ролей, 

воспитания детей, культурой питания. К основным результатам работы относится то, что 

автор обобщает проблемы, которые требуется решить будущей семейной паре, основные 

законы, регулирующие возможность появления межэтнических браков. Основные выводы 

автор формулирует в следующих тезисах: в России и Китае международные браки 

являются признанными, регистрация их на территории другой страны допустима. 

Отношение администрации района к этому вопросу является нейтральным в связи с 

увеличением распространения на территории страны международных браков.  
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Введение 

Проблема межэтнических браков имеет глубокие корни, обусловленные психологическими, 

социальными и психологическими проблемами. Основными критериями выбора будущего 

супруга являются социальный статус, образование, взаимная симпатия. Длительное проживание 

на одной территории граждан разных стран, их сосуществование, необходимость решения 

общих проблем, понимание иностранного языка на приграничных территориях позволяют 

рассматривать реальной тенденцию заключения брака с иностранцем. Браки между гражданами 

России и Китая представляют собой межэтнические связи второго типа между представителями 

неродственных национальностей. С одной стороны, это осложняет социализацию партнера в 

семье, а с другой – совместное сосуществование на приграничных территориях стирает эти 

различия, поскольку культура этих районов приобретает сходные черты. Граждане России и 

Китая стремятся получить образование в молодом возрасте, вступить в брак, а также 

реализовать свои возможности в семейном и профессиональном плане.  

Знание тенденций смешанных браков способствует воспитанию толерантности у людей и 

гармоничного дополнения друг друга. Понятие «брак» подразумевает под собой юридически 

оформленный союз между мужчиной и женщиной. Термин «смешанный брак», 

«международный брак» или «межэтнический брак» подразумевает под собой вступление в брак 

людей из разных этносов. В данном случае между населением из России и Китая на 

приграничных территориях. По информации «Комсомольской правды», первая официальная 

регистрация интернационального брака состоялась между жителем Хэйхэ и амурчанкой. 

Регистрация состоялась в Хэйхэ. Ранее для регистрации брака молодой паре необходимо было 

ехать в Харбин, столицу провинции Хэйлунцзян, а сейчас эту функцию возложили на малые и 

средние города административных центов Китая [Телепнева, 2019].  

Актуальность работы объясняется распространением международных браков на 

приграничных территориях и необходимостью разъяснения общественного управления 

данными социальными ячейками общества. 

Целью работы является исследование общественного управления китайско-российскими 

международными браками.  

Основная часть 

Основным преимуществом межнациональных браков является стирание различий в 

российских и китайских традициях и в ассимиляции мигрантов, что позволяет увеличить 

демографическую ситуацию в стране. В дальневосточных районах России увеличивается рост 

числа межнациональных браков. При этом следует учитывать, что лишь при положительном 

отношении к браку российских и китайских граждан молодые люди выберут страну 

проживания, что в дальнейшем скажется на динамике демографической ситуации в стране. 

Исследователь И.А. Висягин отмечает, что в России лишь 24% студенческой молодежи 
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одобряют международные браки, 34% относятся скорее положительно и 42% отрицают 

возможность вступления в подобные отношения [Висягин, 2023, 588].  

По мнению Д.А. Владимировой, межнациональные браки являются путем вхождения в 

другую культуру, способствующим этнокультурному сближению народов [Владимирова, 2005, 

117]. Автор отмечает, что до 2005 года в Хабаровском крае отрицали возможность получения 

вида на жительство гражданам, состоящим в браке с русской женщиной или русским мужчиной 

[Владимирова, 2005, 112]. Сейчас эти ограничения сняты, поэтому при регистрации брака у 

жителя Китая есть возможность получить вид на жительство в России сроком на три года. Одной 

из проблем является регистрация фиктивного брака для получения вида на жительство, однако 

сейчас эти случаи встречаются редко. Граждане, имеющие вид на жительство, могут 

претендовать на трудоустройство, СНИЛС, медицинское страхование, получение пенсии. 

Необходимо отметить, что легально получить вид на жительство в России крайне сложно. 

Большая часть предпринимателей из Китая, живущих на приграничных территориях, ежегодно 

меняет визы. Для мужчин и женщин могут использоваться трудовые визы, которые также 

действуют в течение одного года.  

Для борьбы с фиктивными браками (при невозможности жены назвать имя своего мужа и 

ответить на вопросы) использовался вид на жительство сроком на один год с возможностью 

продления. В таких условиях брак разрушался, и китаец возвращался к своей семье. Следует 

отметить, что регистрация брака в России требует большего количества документов, поэтому 

многие браки регистрируются в Китае [Владимирова 2005, 113]. В большинстве случаев 

моделью смешанного русско-китайского брака является схема: муж – китаец и жена – русская. 

Необходимо отметить, что отношение приморской администрации к смешанным бракам 

является достаточно ровным.  

При анализе правового поля следует обратить внимание на то, что в браки, заключенные 

между гражданами России и иностранными гражданами, признаются действительными, если 

они заключены как на территории Российской Федерации, так и на территории другой страны 

[Семейный кодекс РФ, www]. Необходимо отметить, что браки, заключенные между 

родственниками с близкой степенью родства, людьми, состоящими в браке на момент подачи 

заявления, и людьми одного пола, не признаются состоявшимися. Граждане КНР также имеют 

право зарегистрировать брак на территории России, но полученное свидетельство о регистрации 

брака должно пройти консульскую легализацию, т.е. подписать свидетельство, переведенное на 

китайский язык и зарегистрированное консулом Китая в РФ, если проживать на территории 

России. В Китае предъявляются более строгие требования к возрасту вступающих в брак: для 

женщин – от 20 лет, для мужчин – от 22 лет [Закон КНР «О браке», www]. В России на 

законодательном уровне разрешается вступать в брак с 18 лет, но есть возраст согласия – с 16 

лет, а также в редких случаях до 16 лет (беременность, призыв на военную службу, угроза 

жизни). 

Молодые супруги при вступлении в брак сталкиваются с рядом проблем: сложность 

коммуникации ввиду различия языков (русский язык фиктивного типа, китайский язык – 

изолирующий язык агглютинативного типа). Возникают вопросы, связанные с культурой 

питания, общением с родственниками на неродном языке, вопросы дополнительного 

образования детей [Ван Сяомэй, 2021, 21]. В России делается упор на самостоятельности детей, 

а в Китае – на его всестороннем развитии. 
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Заключение 

Таким образом, вопрос вступления в брак граждан России и Китая является интересным для 

каждой из стран. Большая часть вопросов посвящена правилам другой страны, законодательной 

базе, принятию решения о признании брака, о действующих ограничениях в этих странах. 

Отношение администрации района к этому вопросу является нейтральным в связи с 

увеличением распространения на территории страны международных браков.  
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Abstract 

The article is devoted to describing the problem of regulating the issue of managing internationa l 

marriages in the border regions of Russia and China. The relevance of the work is due to the number 

of marriages taking place, their spread and the need to clarify the laws of the formation of new social 

units. The purpose of the work is to study the public management of Chinese-Russian internationa l 

marriages. The objectives of the article are: 1) to highlight the main features of internationa l 

marriages; 2) describe the laws that regulate the rules for the emergence of interethnic marriages; 3) 

justify the possible difficulties of concluding interethnic marriages and ways to solve these 

problems. The main methods of work are: descriptive, analytical and comparative. The descriptive 

method is used to characterize the legislative framework, the analytical method to implement the 

requirements for the emergence of international marriages, and the comparative method to 

https://chinalawinfo.ru/civil_law/law_marriage/law_marriage_ch2
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https://www.amur.kp.ru/online/news/3466907/
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characterize the conditions for marriage in Russia and China. It is important to note that interethnic 

marriage is characterized by difficulties in mastering the language of one’s spouse, the peculiarit ies 

of the spread of social roles, raising children, and food culture. The main results of the work include 

the fact that the author summarizes the problems that a future married couple needs to solve, the 

basic laws governing the possibility of interethnic marriages. The author formulates the main 

conclusions in the following theses: in Russia and China, international marriages are recognized, 

and their registration in the territory of another country is permissible. The attitude of the district 

administration to this issue is neutral due to the increasing spread of international marriages in the 

country. 
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